Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


32002R0347

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 347/2002 

(2002. gada 25. februāris), 

ar ko Francijā attiecībā uz galda vīniem paredz sākt Padomes Regulas (EK) Nr. 1493/1999 30. pantā paredzēto krīzes destilāciju

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr. 1493/1999 par vīna tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2585/2001 2, un jo īpaši tās 30. un 33. pantu,

tā kā

1) Regulas (EK) Nr. 1493/1999 30. pantā ir paredzēta iespēja sākt krīzes destilāciju, ja ievērojamu pārpalikumu dēļ ir radušies būtiski tirgus traucējumi. Šādus pasākumus var ierobežot, attiecinot tos tikai uz dažām vīna kategorijām un/vai dažiem ražošanas apgabaliem, un pēc dalībvalsts lūguma tos var piemērot NRR kvalitatīviem vīniem;

2) savā 2001. gada 18. decembra vēstulē Francijas valdība ir lūgusi atļaut sākt krīzes destilāciju Francijā ražotiem galda vīniem. Papildu informācija nosūtīta 2002. gada 18. un 29. janvārī;
3) galda vīnu ražošanas apjoms Francijā bija 21,1 miljons hektolitru 1998. gadā un 25,2 miljoni hektolitru 1999. gadā. Tas bija 23,4 miljoni hektolitru 2000. gadā un kārtējā vīna gada jaunākās aplēses par galda vīnu ražošanu ir 22 miljoni hektolitru;
4) lai gan ražošanas apjomi kopš 1999./2000. gada milzīgās ražas ir mazinājušies, vīna gada sākumā krājumi ir pieauguši. Galda vīna krājumi 1997. gadā bija 12,853 miljoni hektolitru un 1998. gadā – 12,086 miljoni hektolitru. Tie bija 10,8 miljoni hektolitru 1999./2000. vīna gada sākumā, 15,5 miljoni hektolitru 2000./2001. vīna gada sākumā un 17,7 miljoni hektolitru kārtējā vīna gada sākumā. Krājumiem dažādos vīnogu audzēšanas apgabalos ir bijušas lielas atšķirības; kopš 1999./2000. gada sākuma galda vīnu krājumi ir palielinājušies vairāk nekā par 200 %;
5) krājumu palielināšanās ir negatīvi ietekmējusi cenas, īpaši sarkano vīnu cenas, kas ir nokritušās par apmēram 24 % kopš 1999./2000. gada sākuma – vīna gada, kurā nebija būtisku intervences pasākumu;

6) laika posmā no 1996./1997. gada līdz 1998./1999. gadam galda vīna patēriņš Francijā ir nedaudz mazinājies – no apmēram 18,3 miljoniem hektolitru līdz 17,9 miljoniem hektolitru. No 1998./1999. gada tas vispirms samazinājās līdz 17,3 miljoniem hektolitru un tad saskaņā ar jaunākajiem (provizoriskiem) datiem ļoti strauji nokritās līdz 15,5 miljoniem hektolitru;
7) krīzes destilācija 2000./2001. vīna gadā noteikti uz laiku ir pozitīvi ietekmējusi cenu stabilitāti, bet ir izrādījusies nepietiekama, salīdzinot ar lielo krājumu palielināšanos, kas ir vājinājusi tirgu un kavējusi tā līdzsvara atjaunošanos;

8) lai mainītu šo cenu un tirdzniecības tendenci pretējā virzienā, galda vīnu krājumi jāsamazina līdz apjomam, ko var uzskatīt par normālu attiecībā uz tirgus prasībām, un tādējādi pārvarētu grūto situāciju tirgū. Krājumi, kas pēdējos divos gados ir palielinājušies, jāsamazina līdz pieņemam apjomam atbilstoši parastam patēriņam;
9) tā kā stāvoklis joprojām atbilst nosacījumiem, kas paredzēti Regulas (EK) Nr. 1493/1999 30. panta 5. punktā, krīzes destilācija jāsāk ne vairāk 4 miljoniem hektolitru galda vīna, lai samazinātu krājumus līdz pieņemamam līmenim. Minētais pasākums jāpiemēro ierobežotā laika posmā ar mērķi panākt maksimālu efektivitāti. Nav jāparedz maksimālais daudzums, ko individuālajiem ražotājiem atļauts destilēt, jo krājumi katram ražotājam var ievērojami atšķirties un ir vairāk atkarīgi no noieta, nekā no individuālā ražotāja ikgadējās produkcijas izlaides;

10) ieviešamais mehānisms ir paredzēts Komisijas 2000. gada 25. jūlija Regulā (EK) Nr. 1623/2000, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā īstenot Regulu (EK) Nr. 1493/1999 par vīna tirgus kopīgo organizāciju attiecībā uz tirgus mehānismiem 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2464/2001 4. Papildus minētās regulas pantiem, kas attiecas uz Regulas (EK) Nr. 1493/1999 30. pantā paredzēto destilācijas pasākumu, piemēro arī citus Regulas (EK) Nr. 1623/2000 noteikumus, jo īpaši tos, kuri attiecas uz alkohola piegādi intervences aģentūrām un avansa maksājumiem;

11) cena, kas spirta rūpnīcām jāmaksā ražotājiem, jānosaka tādā apjomā, kurš dotu iespēju atrisināt radušos sarežģījumus, ļaujot ražotājiem izmantot šā pasākuma sniegtās iespējas. Minētajai cenai tomēr nevajadzētu negatīvi ietekmēt Regulas (EK) Nr. 1493/1999 29. pantā paredzētās destilācijas piemērošanu;

12) krīzes destilācijas rezultātā jāiegūst jēlspirts vai neitrāls spirts, kas obligāti jāpiegādā intervences aģentūrai, lai izvairītos no traucējumiem dzeramā alkohola tirgū, kuru apgādā galvenokārt ar destilētiem produktiem, ievērojot Regulas (EK) Nr. 1493/1999 29. pantu;

13) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Vīna pārvaldības komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants

Krīzes destilāciju, kas paredzēta Regulas (EK) Nr. 1493/1999 30. pantā, Francijā sāk veikt ne vairāk kā 4 miljoniem hektolitru galda vīna.

2. pants

Papildus Regulas (EK) Nr. 1623/2000 noteikumiem, kas attiecas uz Regulas (EK) Nr. 1493/1999 30. pantu, šajā regulā paredzētajam pasākumam piemēro arī šādus Regulas (EK) Nr. 1623/2000 noteikumus:

– 62. panta 5. punktu attiecībā uz cenu, kas intervences aģentūrai jāmaksā, kā minēts šīs regulas 6. panta 2. punktā,

– 66. un 67. pantu attiecībā uz avansa maksājumiem, kas paredzēti šīs regulas 6. panta 2. punktā.

3. pants

Ražotāji var slēgt Regulas (EK) Nr. 1623/2000 65. pantā paredzētos līgumus no 2002. gada 1. marta līdz 29. martam. Līgumiem pievieno pierādījumus, ka ir iemaksāta drošības nauda EUR 5 par hektolitru. Līgumus nevar nodot citām personām.

4. pants

1. Dalībvalsts nosaka samazinājuma likmi, kas jāpiemēro iepriekš minētajiem līgumiem, ja kopējais daudzums, uz kuru attiecas iesniegtie līgumi, pārsniedz 1. pantā noteikto daudzumu.

2. Dalībvalsts līdz 2002. gada 6. maijam veic administratīvos pasākumus, kas vajadzīgi, lai apstiprinātu iepriekš minētos līgumus, precizē piemēroto samazinājuma likmi un vīna daudzumu, kurš pieņemts katrā līgumā, kā arī nosaka, ka ražotājs var pārtraukt līgumu, ja destilējamo daudzumu samazina. Dalībvalsts līdz 2002. gada 20. maijam informē Komisiju par tāda vīna daudzumiem, uz ko attiecas apstiprinātie līgumi.

3. Vīns jāpiegādā spirta rūpnīcām, vēlākais, līdz 2002. gada 31. jūlijam. Iegūtais spirts intervences aģentūrai jāpiegādā, vēlākais, līdz 2002. gada 31. decembrim.

4. Drošības naudu atmaksā proporcionāli piegādātajiem daudzumiem, ja ražotājs iesniedz pierādījumu par piegādi spirta rūpnīcai.

5. Ja noteiktajā termiņā piegādi neveic, tad drošības naudu neatmaksā.

6. Dalībvalsts var ierobežot to līgumu skaitu, ko attiecībā uz destilāciju var noslēgt individuālie ražotāji.

5. pants

Minimālā cena, ko samaksā par vīnu, kurš piegādāts destilācijai saskaņā ar šo regulu, ir EUR 1,914 par tilpuma procentu hektolitrā.

6. pants

1. Spirta rūpnīcas destilācijas produktu piegādā intervences aģentūrai. Spirta koncentrācija minētajā produktā ir vismaz 92 tilpuma procenti.

2. Cena, kas intervences aģentūrai jāmaksā spirta rūpnīcām par piegādāto jēlspirtu, ir EUR 2,2812 par tilpuma procentu hektolitrā. Spirta rūpnīcas no minētās summas var saņemt avansu EUR 1,1222 par tilpuma procentu hektolitrā. Avansu tādā gadījumā atskaita no faktiski samaksātās cenas.

7. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
To piemēro no 2002. gada 1. marta.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2002. gada 25. februārī


Komisijas vārdā —

Francis Fišlers [Franz Fischler],

Komisijas loceklis
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